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A0 NPOBJEMH NEPEKJIAJAIBKUX TPAHC®OPMAIIMI
Y KIHOTEKCTAX KOMEJIIMHOI'O ’KAHPY

Y cmammi 30iticneno nepexnadosHaguuil ananiz cmpamezii ma Mmakmux npu mpaHckooyeauHi kinoxomedii “Old
School” na mamepiani 4omupbox pocilicbKux nepekiadis; UCEIMIEHO OCHOBHI CHOCOOU nepeKkIady, sKi GUKOPUCIOBY AU
amamopcoki ma npogeciiini KiHonepeknaoayi npu 8i0mMeopeHHI NiHe80KYIbMYPHOI CKIA0060T 6epOATbHO20 MEKCY.

Knruoesi cnosa: xinonepexnao, adanmayis, peanis, a0eKeamHicmo.

B cmamve npeonpunam nepeeodosedueckuil anaiuz cmpameeuii U Makmux npu mpaHcKOOUPOBaAHUU KUHOKOMeOUU
“Old School” na mamepuane uemvipex poccutickux nepesooos; GbloeseHbl OCHOBHbBIE CNOCOObL NEPEBodd, KOMopble UC-
NOIb306AIU HOOUMENbCKUE U NPOPECCUOHANbHbLE KUHONEPEeBOOUUKU NPU 80CIPOU3EEOCHUL TUHSBOKYILIYPHOU COCMAG-
ssIoweti 6epoanbHO20 Mmekcmd.

Knrouesvie cnosa: xunonepesoo, adoanmayus, peanus, Ad0eKamHoCmb.

The article focuses on the analysis of the main translating strategies and tactics while trans-coding comedy movie
“Old School” based on four different Russian translations; it highlights the main translating methods used by amateur and
professional translators while recreating the linguistic and cultural components of a verbal text.

Key words: film translation, adaptation, realia, adequacy.

Ha cporozisi oxHIM 3 HaBXIHX XKAHPIB KiHO 3 TOUKH 30y HEPEKIALy € KOME/Lis, 5K BOAHOUAC 3a/THIIAETLCS | Hali-
MOy ISPHIIITMM KaHPOM Cepe]l T/IA1adiB. BayuBiM JUst a[eKBATHOTO BIATBOPEHHS KiHOTEKCTY JUIS LiIbOBOT iHIIOMOB-
HOI Ta iHIIOKY/ILTYPHOI ay IMTOPIi II0CTa€ BpaxyBaHHs Ky/IbTYPHO 0GYMOBIICHOI aCHMETPIi TEKCTa OPHIiHAITY Ta TEKCTY
TepeKay. AKTyaJ'IBHlCTb JaHoi HpO6J‘IeMaTI/IKI/I 3yMOBJICHA, 3 OIHOTO GOKY, BaXKIMBICTIO BPAXYBAHHs TPy IHOLIIB Iepe-
KIIajly KiHOKOMeZii Uil IOCATHCHHS HAMIOBHIIIOr0 Pe3ysIbTaTy, 3 iHIIOro, — BIACYTHICTIO TEOPETHYHHX i IPAKTHIHIX
PO3BIIOK KOMIIEKCHOTO XapaKTepy y raiy3i KiHOepeKIamay.

Mera IaHOi CTATTi MOJNATAE Y BUCBITICHHI MEPeKIaallbKUX BTPAT Y KIFOYOBHX, CIOKETOTBIPHUX MOBJICHHEBHX aK-
Tax y 3HAKOBIH “KyanypoueHTpW{Hiﬁ kinokomenii” (Tepmin — B.B. lemerpkoi) “Old School” Ha mMatepiani 9oTHpHOX
POCIHCHKUX NEpeKIaiB (1Ba aMaTOPCHKHX 3aKaJPOBHX, OJUH Npodeciiiumii 3akaaposuii Ta npopeciiinmii xy0sK). Y
HAIIOMY JOCHI/KEHH] MH BHALTMMO OCHOBHI CIIOCOOH IIEpEKIIajly, sKi BUKOPHCTOBYBAIH aMaTOPChKi Ta mpodeciitni ki-
HONepeKiIaaadi, MpoaHalizyeMo JOLIBHICTh iX 3aCTOCYBaHHS, a TAKOXK 3aIPOIIOHY€EMO aJIeKBaTHI BapiaHTH MEpeKIIaLy.

PeneBaHTHOIO LISIM HAILOTO JOCIIJDKEHHS BOayaeThes 3anpononoBana S.1. Perkepom knacudikanis nepekiaiaib-
KHX TpaHc(hopMarii, ska XapaKTepH3yeThCs YITKOIO CprKTypOBaHiCTIO JIOTIYHE MiIPYHTS K01 BIIOBHI BiIIOBia€ Ma-
ricTpajJbHUM MUTaHHSIM Ta 3aBIaHHSAM JIIHIBICTHYHOI CKJIAJ0BOI TEOPIl Ta MPaKTHKH nepeKay. 3aBasku po3poOIeHii
Kiacuikallii MM MOXKEMO NPOAHAi3yBaTH JOLIILHICTE 3aCTOCOBAHUX NEPeKIIaaueM NPUHOMIB i 3ac0biB npu poboTi 3
KiHOTEKCTOM, a TAKOK IIPOCIIITUTH JIOTIKY Nepekiagada Npy BHOOPI MepekiIagalbKuX TAKTUK, OOPaHHX JUIS a1eKBaTHOTO
BiITBOPCHHS KITFOYOBHX, CIOXKETO(DOPMYBATbHAX CUTYAIlill KIHOTEKCTY.

CKIIaIHICTh MTepeKIIaay KiIHOKOME i OB’ si3aHa 3 THM, 10 (PUTEMI KOMEIiHOTO Xapakrepy TIEPETIOBHEHI aIlfO31sIMH,
MeTtadopamu, r1nep60naMH iponieio, eBpeMi3MaMH, CIICHIOM, KaproHi3sMaMi, PeaylisiMi, CIIeLI(iTHIM [yMOPOM, HpH-
TaMaHHMM [IEBHIH JIHTBOKYIBTYPI, IPSIME TPAHCKOLYBAHHS SKHX M0YACTH 3THIIAETHCS HE3PO3YMIIIMM i IepeKiaadam,
a 3BixcH — nikoBoMy penentopy. CrierugiuHuii ryMOp Ta eTHOKYJIBTYPHI peallil y KIHOTEKCTi 0a)kaHO aJanTyBaTH JI0
KyJIBbTypHHUX CTEPECOTHITIB TIIsAa4a 1 BiITBOPIOBATH, BPaXOBYIOUN OCOOIMBOCTI MEHTATITETy KpaiHu mepekiany. Kinome-
pEKJIajl, TAKUM YHHOM, BBaXKAETHCS YCIIITHAM 32 YMOBH a/ICKBAaTHOT IIepeAayi MparMaTHyHOro 3MicTy KiHOdiapMy, HOro
CEMaHTHYHUX 1 JIEKCUKO-CTHIIICTUIHHUX ocobmuBocTei [1; 2; 3].

barato risinadiB He cpuiiMalOTh KOMEIIHUHA eeKT y TOMY YHd iHIIOMY MOBJICHHEBOMY aKTi caMme 4epe3 HeBHaIuii
nepekian. Yepes Takuii epekiaa BTpaqacTbes atMocdepa ta KoJopuT GiibMy, aJPKe MOBJICHHEBI aKTH B KIHOKOMETisfX
— TIe CFOKeTO(OPMYBaJIbHI CUTYAII] (LIEMY, TOBOPOTH CIOKETHOT JTiHi1, MIKPOCHTYaIIii, TKi MAIOTh CBii MOYATOK i CBOE
JIOTIYHE 3aBEPILICHHS.

JJis Hammoro TOCTiHKEHAS MU 00paliil IPOTOTUIIOBY aMepuKaHChKy KiHokoMmesiro “Old School”. Hanuit dimsm Mox-
Ha BBXXATH SACPHOIO, 3HAKOBOIO, KYJIbTYPOLCHTPHYHOI KOMEIEI0 3 TOYKH 30py MEPCOHAKIB, XPOHOTOIY Ta KOMITO3HU-
uii. Ha mpuknani meMoHcTpallii 3HaKOBHUX, MPOTOTHUIIOBUX aMEPUKAHCHKUX (PLIBMIB y HAIif CBIIOMOCTi y pe3yibTarTi
KOTHITHBHUX IPoLeciB GopMy€eThCsl KapTHHA aMEPUKAHCHKOTO CIIOCO0Y XKUTTS, CHCTEMa LIHHOCTEH TOLIO.

PosrnsHEeMO TpuKIamy HeaaeKBATHOTO BIATBOPEHHS HEIEH3YPHOI JIEKCHKH MpH mepeknani ¢pimemy “Old School”.
BiATBOpEHHS CTUIIICTUYHO 3HIKEHOI, HEICH3YPHOI JICKCUKH 3aJIe)KUTh BiJl KOHKPETHOrO Nepekianada. [Ipote, 3aBxau
CITiJT BpaXOBYBaTH PO30KHICT y CHIBBIIHOIICHHI CTYIICHIB €KCIpecii IEKCHKH B 000X MOBax IS 30epeKEHHS OpPHUTi-
HaJBHOTO PiBHSA iHTEpTeKCcTyanbHOCTI. [lepekinasad MOBHHEH HaMaraTHCh NepeaTH aBTOPCHKUI 3aJyM 0e3 BHKOPHC-
TaHHS BYJIbIapHUX, JIAWINBHUX CITiB. 3ac00H POCIHCHKOT Ta YKpaiHCHKOI MOB JIO3BOJISIFOTH COKOBHUTO Ta SCKPABO MepeIaTH
HEIICH3YPHY JIEKCHKY MOBH OpHTiHaiy. OXHIM i3 TAKHX XPECTOMATIHHIX NPUKIA/IB IHTPAKYIbTYPHOI afanTallii MoKHA
Ha3BaTH, 3anponoHosanui 5.1 Peukepom, Ginem “Iocenmuvmenu yoaui”, aBTopu SKOro 3yMi 63 3aCTOCYBaHHs Ipy-
OuX BYJIbrapu3MiB sCKPaBo NEpe/IaTH KAProH 3M0UHHIB. LluTaTi 3 1B0ro GinbMy BBILLIH y IPUKA3KH | 3aMIIAIOTCS
aKTyaJIbHUMH 1 CBOTOJTHI.

VY komenii “Old School” MoxHa HEOTHOPA30BO MOYYTH HEIICH3YPHY JEKCHKY B MOBI OpI/IFiHaJ'Iy Och OIIMH 3 TaKUX
BHTIAJKIB: “all [ want to do is get some fucking sleep”. 1le pedeHHS B amMaTopeHKoMy nepemam 3BY4HTD SIK: “sce, umo A
XOuy — 3Mo Hex...80 eblcnamuvcs’, aje caM JKaHp opnrn{any nepe;[6aqae i OB HeI/ITpaJ'IbHI/II/I BHUCJIIB Ha KIITAJIT: “6ce,
Ye20 A X0uy — 9Mo, uepnm 803bMu, XOPOULEHbKO 8blcnambcs”. SIKIO MOM’IKIITUTH JTaliKy YH 30BCIM MPUOPATH 11 3 TEKCTY,
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BTPAYaETHCS BECh KOJOPHUT (PiTbMY, KaHPOBI 03HAKH KiHOCTPIUKH, CTHIIICTHKA, OCOOIMBOCTI XapakTepiB repois. B ox-
HOMY 3 eIi30/[iB aKTop KOHCTaTye: “love, it’s a motherfucker, huh”. Y mepexnami Mu 9yeMo: “106066 — makoe o........
ebcmeo”. Ame 1 TyT XapaKkTep MepPCOHaXy HE 3MIHUTHCS, AKIIO TepeKiIagad BHKOPUCTAE CTHIIICTHYHO ITOM KNIy BaTbHUN
BapiaHT: ‘11000686 — 9Mo maxas yyuws”.

BaxnuBuM 17151 mepexiiaay mocTae aiekBaTHE BiITBOPCHHS €THO3YMOBJICHHUX 1 COLIANBHUX peajiif Ta OHIMIB, IpHUTa-
MaHHHX [IeBHiH TIHTBOKYIbTYpi. Tak, )KOJACH 3 YOTUPHOX MEPEKIaIiB HE IepeIac ICKPaBo BUPAKEHHH aKIeHT odirianTa
Ha iM’s1 ABi B MOBJICHHEBOMY aKTi IIi/I 9ac pO3MOBH T'OJIOBHUX I'epoiB y mirepii. [lepexiagay moBHHEH BpaXOBYBaTH €KC-
TpaJiHrBaibHI PAKTOPH TAK CaMO, K 1 XapaKTepH IIEPCOHAXKIB, 1X aKIIEHTH, IPH BiATBOPEHHI IMEH, MPI3BUCHK Ta MaHEPU
TOBOPIHHS IS a[IeKBAaTHOI IIepeadi mparMaTHIHoro 3MicTy. OpHUriHanbHUN TeKCT 3BYUUTh Tak: “I'm a big supporter ...
I look forward to pledging next semester”. Y mepexnazni Mu ayeMo: “A, Au, 601bUI0l CIMOPOHHUK ... 1 COOUPAIOCH BCY-
nume 8 credyrowem cemecmpe”. MU IporIOHy€e€MO HACTYITHUH allbTepHATHBHUHN BapiaHT MepeKIaay pernIik odimianTa: “sa
ecmb 60AbUION CIMOPOHHUK ..., 51 COOUPAMBCA BCMYNUMb & clledyioujem cemecmpe”.

VY ¢inpMi gacTO HEaAEKBATHO BIATBOpPEHI iMEHa MEPCOHAXIB Ta iX Mpi3BUCHKA. Tak, mpi3Buchko “Cheese” mepe-
KIaaaTe “Yus” abo “Coip”, sk 1me 3podieHo y mpodeciiiHoMy 3akaapoBoMy BapiaHTi. [lepekian CIIOBHUKOBHAM Bij-
MTOBITHUKOM HE TIepeNa€e CyTi Mpi3BUCHKa. Y CIeHroBoMy BapiaHTi “Cheese” o3Hauae “Oiroeomuux”. TlepexnaBmmy e
CIIOBO “‘CpublK/pbleyHuuKk’” MH TIEpeJaEMO TYMOPUCTHYHHHA e()eKT Ta JOMOMaraeMo PelenTopy 3pO3yMiTH MOXOKEHHS
MPi3BUCHKA, HOTO €TUMOJIOTiI0. TaKkoK HE3pO3YMUTHM € PillleHHs Mepekiianavya 3MiHUTH yCiM 3HaifoMe aHTIIOCaKCOHChKE
iM’st @penx Ha FIOTO PPaHKOMOBHUH BiOBITHUK DPPaHK.

[Ile B oqHOMY MOBJICHHEBOMY aKTi IepeKiiagad BUPIMINB eTiMiHyBaTh (pa3y, sika cTaja KPUIATOO s aMepUKaH-
CBKOI JIIHIBOKYJIBTYPH Ta 3aJMIIAE€THCS TAKOIO 1 Ha cboronHi “Blue, you're my boy!”. OgHuM i3 aIeKBaTHUX BapiaHTIB
ybagaeThCst Takuid: “Bry, a mul mysrcuk!”, OCKITBKH 1 (ppa3za BUKOPUCTOBYETHCS B aMEPUKAHCHKIH JTIHTBOTPAANIIT IS
mindaapOPIOBaHHS Ta MPOSABY 3aXOIUIeHHS. BogHO9ac, He 3BaykalouM Ha IIi acolliamii, Mpi3BUCHKO “Blue” y nBox mepe-
KJaaax 3By49uTh ‘b0 ta “Cunuu”.

B omHOMYy 3 HalikyMemHImmuX emizofiB ¢inmeMy dpasza “Honey, do you think KFC is still open?” y npodeciiiHoMmy
3aKapOBOMY TIEpPEKIIali 3BYUUTh K “‘Oopoeas, moocem noedem 6 ¢pumuec yenmp?”. Ilepexagay 3000B’13aHUI Opi-
€HTYBATHCh Ha PEIeNTopa, TOMY TOCTIBHHNA MepeKkian y JaHOMY BHUMAIKy 3 aOpeiatyporo “KeuEgCi” mepecidaHoMmy
TIAIadqy 34aCThCS HE3pO3yMUTHM, ajKe OimbImocTi xuteniB Pocii Ta Ykpainn HeBimomMa Mepeka pecTOpaHiB MIBUAKOTO
xapuyBaHHA “‘Kenmaxu @Ppaiio Yuken”, Taka nomynsapaa B CIIA. HatomicTs, gepe3 acCHMeTpifo KyJIbTyp AT aIeKBaTHO-
TO CIIPUHHATTS Ta aKTUBAI] THX caMUX (HperMiB Y CBIIOMOCT] PEHUIIEHTIB MOBH MTEPEKIIAAy, OIIBHIIION € aanTallis
Ta 3amiHa “KeuE@Ci” Ha Bimomuil ycim “Mak/onanoc”, mo momoMoke T0OUTHCS TMHAMIYHOI eKBiBaJIeHTHOCTI. | TyT
3aMiHa Opi€HTOBAHA HA MMPArMaTHYHUI ACTIEKT MEPEKIIATy — HA AHAJIOTIYHE CHPUIHATTS MTO3HATYBAaHOTO CIIOBOM ITOHATTS
B MOBI nepexiiany. OTxe, MH IPOTIIOHY€EMO 3aCTOCYBATH IIUTiCHY mepeOyaoBy 3a f.1. Perkepom, mepexmaBmm gaHe pe-
YeHHS: “0opoeas, kak mel Oymaeuss, ““Max/[onanoc” ece ewe omxkpoim?”.

[Tix gac me ogHOTO CIOKeTO(POPMYBaTFHOTO MOBIICHHEBOTO aKTy 3BYUUTH (ppasza: “Couple La-Z-Boys to fill it out, a
smarter couch. You could put a hot tub anywhere”, sIKy IlepeKJIalli y TaKUH CIIOCIO: “HecKobKO HOPMATbHBIX OYMBLIOK,
OUBAHYUK NOKpacusee U anH)”’, HATOMICTh aIeKBaTHUM y0adaeTbCsl TAKUW BapiaHT: “napy MsaeKux Kpecej, CulbHbill
OUBAHYUK, MOACHO OXHCaAKY3U KyOa-HuOyow» nocmasums ™. Ilepexiagad He iIeHTH(IKYBaB aMEpPHKAHCHKY peamiro “La-
Z-Boy”— “maekoe Kpecno” i, MOXKIINBO, BHXOISIYN 13 KOHTEKCTY, 3alPOIIOHYBaB CBili BIACHUI BapiaHT ‘‘HeCKOIbKO
HopmanvHelx Oymeiiox”. 1lle B oqHOMY 3 aMaTOPCHKUX MEPEKIaIiB caMe It (hpas3a BiKe OTpuMalia iHIIHA BapiaHT 1HTEp-
TpeTariii, ajie 3HOBY K TaKH 3 Ti€l caMol IpUYrHA — HIBEITIOBAHHS peajiil TiHTBOKYIbTYpH opuriHaiy. Tak, ¢pasy “You
could put a hot tub anywhere” IepeKIIau “u Mmul MOACEULL NOTOHCUMb 0O0cpesameb, 20e Xodews” . Tlepexnamad mpoir-
HOPYBAaB CBOTO “HAMKPAIIOTo Apyra’”, CIOBHUKOBHHN BIAMIOBIIHUK “hot tub” — “Oorcaxysi”. 1lle omuH npukiaa MiciHTEpII-
perartii TekcTy opurinany: “I don’t know where I was going with that”’ epekiaieHo y TaKuii criocio: “s He 3Haro, Kyoa 5 ¢
amum npudy”, a TAKOK ‘A He 3HAI0, 00 ue2o bl 1 000yMaca” y TOU 4Jac, sIK aJeKBaTHUM OyIie TaKHUi BapiaHT: ‘s He 3Halo,
K uemy 5 8eji/s He 3Hal0, K YeMy 5 3mo éce 208opio”. HaBenemo e ouH MPHUKIa]] IepeKIafabKiX OrpiXiB, MPHYHHOIO
AKHX € “XaJaTHe” CTaBJICHH /IO BiAMOBiganbHOI Micii. Perutika “I don 't mind popping for breakfast. I do speakers. I don’t
do tests”’ B aMaTOPCBKOMY TI€pEKIIai 3ByUUTD: 2 .MO2Y NPORYCMUMb 3A8MPAK, 51 MO2Y 2080PUMb PEUU, HO 5L He MO2Y NpPO-
Xoo0ums 9k3amensl”. Buxonsun 3 mepexiiany, Oyab-IKuid peryIrieHT Biapa3y BiIdye MEBHY aJOTIYHICTh PEIIiKH, aKe
30BCIM HE 3pO3yMiJIo, YOMY BiH MOXE “mponycmums 3a6mpax’ pa3oM i3 “2ogopums peuu’, aje IpU IbOMY “‘He Moey
npoxooums sk3amensvl”? AIeKBaTHUM MOKe OyTH TaKUil BapiaHT MepeKiIagy: “sa He npomus 3aniamums 3a 3a8mpax, Ho
5 3AHUMAIOCH KOJIOHKAMU, 5 He 3aHumarocs mecmamu’ . He3p0o3yMiuM 3aHIIaeThCS BapiaHT MPOoQeciifHOTO 3aKaIpoBO-
ro niepeknany ¢pasu “I’'m good either way. Just need to run it by Marissa” — “A mne u max upasumocs. A codupaioce
nopyuums 0om Mapucce”. IIpHifHATHIM BBa)KaeEMO BapiaHT: “A — 3a, no-1r06omy /Juuno s — “3a”/Mue nooxoosm oba
sapuanma. Tonvko y Mapuccol cnpouty/ Haoo monvko obeosopums 3mo ¢ Mapuccoii”.

[Ile onwH mpUKIaA MEepeKIaJanbKkoi BTpaTH MpH poOOTi 3 TEKCTOM opuTiHamy: ¢pasa “is this one of your guys?”
3BYUHTb “30echb Kmo-mo u3 eawiux napuei?”’. MoxHa IpHITyCTUTH, IO TIEpeKIaanbka BTpaTa CIPUINHEHA BIACYTHICTIO
CKPHIITIB y TIepekyIafada, a TakoK THM, II[0 TIepeKiIaad He BpaxyBaB BiJeops, MeperuIyTaBIly mepcoHaxiB. JopedHi-
[IFM y IOMY KOHTEKCTI € TaKUil BapiaHT MEPeKIIamy: “amo o0uH uz meoux Hoguvix opyseu?”.

Y HacTymHOMY TpPHUKJIaIi 0 BUCIOBY ““it’s sick” Ga’kaHO 3aCTOCYBATH aHTOHIMIYHHN TIEpEKIIan “Kiego/Kkpymo”, Bpa-
XOBYIOUH KOHTEKCT MOBJIEHHEBOTO akTy. Ilepexnanad BUKOPHCTaB CIOBHUKOBHUH BIAMOBIIHUK “yorcacHo’. KapIuHaIbHO
MIPOTHJICKHOTO BUTIIIIAE TaKa CUTYAIIisl: 32 KOHTEKCTOM 1 BiIEOPSIOM BUIHO SIK TepO paliCHO BUTYKYE “that’s awesome”
— “9mo kpymo!/wuxapno!”, ane mepexinagad odrupae 30BCiM MPOTHIICKHUHN BapiaHT “Kak epycmuo”, AKUWA HE TITBKH HE
BiJINIOBiTa€ aBTOPCHKOMY TEKCTY, ajie ¥ TIPSMO MPOTHIICKHUH 3aralbHOMY TOHY KOMYHIKaTUBHOI CHUTYaITii.

VY HacTymHOMY HpHKJaai 0yi0 BUKOPUCTAHO CIOBHUKOBHH BiNMOBINHUK: “Miftch, you 're on the rebound” — “Mumu,
mebs yoapuno pukouemom’. My IPOIIOHY€EMO 3aCTOCYBATH CMHUCIIOBHI PO3BHUTOK, a/KE IIbOTO BUMArae KOHTEKCT MOB-
JICHHEBOTO aKTy: “Mumu, mol npoxoouws npoyecc peadbunumayuu’.
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[Tixg yac po3MOBH y TICHXOJIOTa OAWH 3 MEPCOHAXKIB BKUBAE CIOBO “underpants”, a TIOTIM yTOUHIOIOUE “‘panties’,
AK1 TIEPEKIIAIA OTHUM CIIOBOM “‘mpycwr’”. [lepekiiazad MOKIMBO BUPIIIUB, IO CIOBO “‘panties” micns “underpants” He-
BYXJIMBE Ta €IIMiHyBaB HOTo, MPOTE, 3BaYKAIOUN HA MOBJICHHEBHH aKT Ta IHTEHINIO aBTOpPa, BioOpaXkeHy y Bimeopsni,
MOJKHA 3PO3YMITH, IIO CIOBO “‘panties”’ BXKHUTE 1A eM(paTHIHOTO Ta KOMIYHOTO e(hekTy 1 Hioro 6a’kaHo mepekIaiaTH y
BIJIMOBITHOCTI [T0 KOHTEKCTY, a TyT Lie “underpants” — “nudicnee benve”, a “panties” — “mpycuxu”.

PosrnsHemMo npukiIa I 3acTOCyBaHHA TeHepati3alii TakKOHKpeTH3aii. “Prom committee thing”— “nodeomosumenvhbiti
Komumem ", SKAH, O€3MepedHo, MoTpedye KOHKPETH3AIl — “nodeomosumenbHulil KOMUmMem K 8bINYCKHOMY .

“I'm missing 18 holes of golf here” — “mne ne xeamaem 18 nynok ona zonvgha”. Ilepexianad 3aCTOCYyBaB JOCTIBHAN
TepeKyajg y TOH Jac, K ImepecigHOMy TIIsIadeBi Tpa B Toibd, 5K 1 ii mpaBmia abCoOMOTHO HEBiIOMI Ta HE3po3yMini. B
JaHii CHUTYyaIlil Kpale 3aCTOCYBaTH TeHepati3alio ‘g nponyckaro 2oabg ”’, ska He BIUIMHE Ha MParMaTHYHUNA 3MICT T0-
BIJIOMJIEHHS.

“The co-host of CNN'’s Crossfire, famed political consultant, the Raging Cajun, Mr. James Carvill” — “sedywuii
npoepammol CudnIn “Ilepexp&cmmubiii 02ond ', norumudeckuti KoHcyavmanm u3z Pedswcun Kedsxcuna ™. ClnoBocmonydeH-
Ha “Ilonumuyueckuii koncyromaum u3s Pedawcun Kedsxcuna” OCTae YUMOCH HE3PO3YMITUM ISl OUTBIIOCTI PELUIIIEHTIB,
TOMY JopedHimuM Oyio 6 3aCTOCyBaTH TeHepamizalito “cogedyuuil “‘Ilepexkpécmuozo ocna’ na CudDHOH, uzgecmuulii
noaumuyeckuil koucyromanm — [owcetime Kapsunn”. llle B omHOMY BapiaHTi Ha3By TOK-IIOY “Crossfire” emiMiHyBaH.
EmiMinariis B JaHOMY BHUITAJKy € BUIIPABIAHOIO, OCKITBKH TS OUTBIIOCT] IHIIOKYIBTYpHUX TsAa4iB nepenadi Ha CNN
€ HeBITOMUMH, TOMY Ha3Ba IPOTrpaMH He Oyje HECTH )KOIHOTO 3MICTOBOTO HABAaHTaKCHHS.

PosrnsHeMo mpuKTa i BUKOPUCTAHHS NIepeKiIaadaMil CIOBHUKOBHX Ta BapiaHTHHUX BiAIMOBIIHUKIB.

“Chicks” — “xypouxu”. Uepes acuMeTpito KyIbTyp Kpalle BUKOPUCTATH BapiaHTHHH Bi/IMTOBITHUK 1 32 paXyHOK ajar-
TaIii JOOUTHCS TUHAMIYHOI €KBiBaJICHTHOCTI. B pOCIfCHKIH Ta yKpaiHCHKill IIHTBOKYJIBTYpax “kypoukamu’ Ha3UBAIOTh
HaWKpaIux i HallIOpoXKIUX MPOCTUTYTOK. [lepexiaaueBi He BIaIOCS IepeaTh IparMaTHYHe 3HAYSHHS CJIOBA 1 Kpalle
Oyio O BUKOPUCTATH NMparMaTUYHUNA €KBIBAJICHT “‘meaku’.

“School spirit” — “0yx wikoner”. B aHTIHCHKIN MOBI Ta aMepHKaHCHKOMY CYCHIBCTBI ¢I0BO “school” o3Havae He
JIUIIE IIKOITy. Y TaHOMY KOHTEKCTI Kparie 0yJ0 BUKOPUCTATH BapiaHTHUI BiIMOBITHUK “‘VHusepcumemckuil 0yx”.
“On campus” — “g okpyee”. “Kamiryc” — c10B0, CBOT'0 4acy HEOJIOTi3M, JJOBI'HH Yac mepedyBae B aKTHUBHOMY JIEKCH-

KOHi GimbImocTi xwureniB Ykpainu ta Pocii, a ToMy 3aMiHa MPSMOTO CIOBHHKOBOTO BiJIOBITHUKA BapiaHTHUM € HEBH-
IIPaBIaHOIO.

TakuM 4WHOM, Yy XOIi HAIIOTO JOCTIIKEHHS MU 3IIHCHIIN TEepeKIao3HaBINNA aHaNi3 CTpaTeriii Ta TaKTHK IMPH
TpaHCKOIyBaHHI KiHOKoMemil “Old School” Ha MaTepiali YOTHPHOX POCIHCHKUX MEPEKIIaiiB; BUCBITHIIN OCHOBHI CIIOCO-
Om mepexItay, SKi BHKOPHCTOBYBAIM aMaTOPCHKi Ta mpodeciifHi KiHomepekyiagayi Ipy BiITBOPEHHI JIIHTBOKYJIBTYPHOT
CKJIaJI0BOT BepOAITFHOTO TEKCTY.

[IpoGnemaTuka JOCIIHKEHHS Mae CYTTEBI IIEPCIIEKTHBY, aKTyaJlbHE TEOPETUYHE Ta IPAKTUYHE 3HAUCHHS JUIs Iepe-
KJIJI03HaBCTBA 3 OTJISAAY Ha BCE3POCTaI0Uy MOMYJIPHICTh KiHO B YKpaiHi Ta BOAHOYAC BiACYTHICTh TEOPETHUHHX 1 TIPAK-
TUYHUX PO3BITOK KOMIUIEKCHOTO XapakTepy y raly3i KiHOmepeKiIary.
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